	
Page I.1


	WT/TPR/S/187
Examen de las Políticas Comerciales
Página 32


	Camerún
WT/TPR/S/187

Página 31



II. REGÍMENES DE COMERCIO Y DE INVERSIONES

1) Marco general

1. De conformidad con la Constitución de 1972 y sus modificaciones hasta 1996, la República del Camerún es un Estado unitario y descentralizado.
  El Camerún tiene 10 provincias, cuyos Gobernadores son nombrados por el Presidente.  Sin embargo, las administraciones locales no tienen competencia en cuestiones de comercio exterior.  En la enmienda de 1996 se dispuso la creación de Consejos Regionales para promover el desarrollo de las regiones, pero hasta la fecha estas instituciones no se han establecido.  
2. El Presidente de la República es elegido mediante sufragio universal, directo, igual y secreto por un período de siete años, renovable una vez.  Es el Jefe del Estado y ejerce, conjuntamente con el Gobierno, el poder ejecutivo.  Como tal, el Presidente define la política de la nación;  está encargado, entre otras cosas, de negociar y ratificar los tratados y acuerdos internacionales y de promulgar las leyes.  El Presidente nombra al Primer Ministro y, a propuesta de este último, a los demás miembros del Gobierno.  Tiene asimismo la facultad de designar a los miembros del Tribunal Supremo y de otras jurisdicciones.  El Gobierno es responsable de la aplicación de la política de la nación, definida por el Presidente.  La actual estructura de los ministerios data de 2004.
  Según ésta, el Ministerio de Comercio es responsable de la definición, aplicación y evaluación de la política comercial del Camerún.  El Ministerio de Hacienda se encarga, entre otras cosas de la elaboración y aplicación de la política fiscal, incluida la política aduanera.  La política monetaria la fija, a nivel regional, el Banco de los Estados del África Central (BEAC).

3. El poder legislativo lo ejerce el Parlamento, que hasta el momento es unicameral (Asamblea Nacional) y está integrado por 180 miembros elegidos por un período de cinco años.  A raíz de la reforma constitucional de 1996, estaba prevista la creación de un Senado compuesto de 100 miembros;  en mayo de 2007 todavía no se había creado.  La iniciativa legislativa corresponde conjuntamente al Presidente y a los miembros del Parlamento.  Los ámbitos reservados al Parlamento (respecto de los cuales el Presidente debe solicitar previamente su aprobación antes de negociar y ratificar tratados) incluyen el régimen de la propiedad y las cuestiones financieras y patrimoniales.

4. Los proyectos de ley son presentados a la legislatura por el Presidente, tras haber sido preparados por la rama de Gobierno pertinente y analizados en el Gabinete.  Los proyectos de ley se promulgan por simple mayoría a menos que, a petición del Presidente, se lean por segunda vez, en cuyo caso se requiere la mayoría absoluta de los miembros de la Asamblea.  El Presidente promulga las leyes adoptadas por la Asamblea dentro de los 15 días de haberlas recibido de la misma, a menos que se solicite una segunda lectura o el Presidente remita el texto al Consejo Constitucional.  La Asamblea Nacional puede facultar al Presidente de la República para que legisle por decreto en circunstancias especiales.

5. El poder judicial es ejercido por el Tribunal Supremo, los tribunales de apelación y los tribunales ordinarios.  El Consejo Constitucional, previsto en la reforma constitucional de 1996, fue establecido en 2004
, pero en mayo de 2007 aún no se habían designado sus miembros.  Sus funciones serán las de dictaminar sobre la constitucionalidad de las leyes, los tratados internacionales, los reglamentos internos y los conflictos de jurisdicción que se planteen entre instituciones de los Estados.  Hasta su entrada en funciones real, el Tribunal Supremo se encargará de las funciones conexas.

6. En su condición de órgano consultivo, el Consejo Económico y Social puede dictaminar, en los casos que le someta el Presidente, sobre proyectos de leyes, programas o planes de carácter económico y social.
  Puede realizar, a solicitud del Gobierno, investigaciones sobre la aplicación del programa económico y financiero, así como sobre la evolución de la economía.  Sin embargo, desde 1986, con el abandono de los planes quinquenales y la aplicación de planes de ajuste estructural, no se han sometido nuevos asuntos al Consejo Económico y Social.
  

7. En 2006 se reestructuró el Comité Técnico Nacional de Seguimiento de los Acuerdos de Marrakech, que pasó a ser el Comité Técnico Nacional encargado del Seguimiento de los Acuerdos de la OMC.  Está encargado de analizar y evaluar sus repercusiones en la economía nacional, identificar los problemas relativos a la aplicación, proponer al Gobierno soluciones apropiadas con miras a definir una posición nacional, y hacer el seguimiento de la aplicación de estas propuestas en el marco de las negociaciones comerciales.
  El Comité se debe reunir al menos dos veces al año.

8. En la formulación de la política comercial, el Ministerio de Comercio recibe, con carácter ad hoc, asesoramiento de la Cámara de Comercio, Industria y Minas, que sirve de enlace con las empresas privadas.  Otros organismos a los cuales puede consultar el Ministerio son la Oficina Nacional del Cacao y el Café, el Sindicato de Industriales del Camerún, el Consejo Interprofesional del Cacao y del Café y otras organizaciones patronales, las asociaciones de consumidores y los sindicatos profesionales, así como la Federación Nacional de la Pequeña y Mediana Empresa.  Numerosos marcos de consulta tienen por finalidad estimular la asociación entre el Gobierno y la sociedad civil y fomentar una gestión económica concertada.

9. La Constitución tiene primacía sobre todos los demás instrumentos jurídicos nacionales.  Después le siguen (por orden descendente de importancia):  las leyes, las órdenes, los decretos, las resoluciones, las decisiones, las leyes, las instrucciones y las circulares.  Los acuerdos y tratados internacionales son ratificados por el Presidente.  Los que corresponden al dominio de la ley son sometidos, antes de su ratificación, a la aprobación (en forma de texto legislativo) del Parlamento.  Los tratados y acuerdos internacionales, debidamente firmados y ratificados tienen, desde su publicación, un rango superior al de los instrumentos jurídicos nacionales, a reserva, respecto de cada acuerdo o tratado, de su aplicación por la otra parte.  Los Acuerdos de la OMC forman parte integrante del derecho interno del Camerún y pueden invocarse directamente ante los tribunales nacionales.  
10. Todas las leyes y reglamentaciones se publican en el Boletín Oficial, en francés y en inglés.  También se adoptan disposiciones para mejorar la transparencia de la legislación en general.  Así, diversos sitios de Internet
 suministran información sobre la legislación y los procedimientos que rigen el comercio.  La legislación comercial deriva en gran parte de la legislación de la CEMAC en la materia (sección 3 ii) c) infra).  Las leyes principales relativas al comercio o las inversiones se recogen en el cuadro II.1.  No obstante, se observa cierta lentitud en la aplicación de la legislación y, especialmente, del marco institucional.  Así, un cierto número de instituciones, como los organismos de inversión y de promoción de las exportaciones, previstas por la Carta de Inversiones de 2002, aún no se han establecido o no se encuentran en funcionamiento (sección 4 infra).

Cuadro II.1

Principales textos legislativos en vigor en materia de comercio e inversiones, junio de 2007
	Título o ámbito de aplicación
	Texto jurídico
	Fecha de la última modificación

	Acuerdo de Marrakech por el que se establece la Organización Mundial del Comercio
	Decreto Nº 5/194, de 26 de septiembre de 1995
	n.p.

	Código Aduanero de la CEMAC
	Acta Nº 19/86-CD-1297, de 15 de diciembre de 1986
	2001

	Sistema tributario 
	Código General de Impuestos
Ley de Finanzas
Directiva Nº 1/99-CEMAC-028-CM-03
	2007

	Arancel Exterior Común de la CEMAC 
	Acta Nº 7/93-UDEAC-556-SE1
	2003

	Impuesto sobre el valor añadido e impuestos especiales de consumo
	Directiva Nº 1/99-CEMAC-028-CM-03
	n.p.

	Valoración en aduana
	Ley Nº 2001/008, de 30 de junio de 2001
	n.p.

	Valores mínimos imponibles a la importación
	Nota administrativa Nº 110/MINEFI/DGD, de 14 de abril de 2005
	2007

	Medidas comerciales especiales
	Ley Nº 98-12, de 14 de julio de 1998
	n.p.

	Derecho mercantil
	Actas uniformes de la Organización para la Armonización de la Legislación Empresarial en África (OHADA)
	n.p.

	Carta de Inversiones
	Ley Nº 2002/004, de 19 de abril de 2002
	2004

	Carta de Inversiones de la CEMAC
	Reglamento N° 17/99/CEMAC-020-CM-03
	n.p.

	Competencia
	Ley Nº 98/013, de 14 de julio de 1998
	n.p.

	Código de Contratación Pública
	Decreto Nº 2004/275, de 24 de septiembre de 2004 
	n.p.

	Código de Minería
	Ley Nº 001 de 16 de abril de 2001 
	n.p.

	Código del Petróleo
	Ley Nº 99/013 de 22 de diciembre de 1999
	n.p.

	Código del Gas
	Ley Nº 2002/013 de 30 de diciembre de 2002
	n.p.

	Código Forestal
	Ley Nº 94/01 de 20 de enero de 1994
	n.p.

	Electricidad
	Ley Nº 98/022 de 24 de diciembre de 1998
	n.p.

	Ley sobre las telecomunicaciones
	Ley Nº 014/98 de 14 de julio de 1998
	n.p.

	Aviación civil
	Ley Nº 98/023 de 24 de diciembre de 1998
	n.p.

	Bancos
	Orden Nº 85/002, de 31 de agosto de 1985
Convenio en virtud del cual se crea la Comisión Bancaria del África Central (COBAC)
Reglamento N° 01/00/CEMAC/UMAC/COBAC
	n.p.

	Seguros
	Código de Seguros de la Conferencia Interafricana de Mercados de Seguros (CIMA)
	1992

	Propiedad intelectual
	Acuerdo de Bangui revisado, ratificado por el Decreto Presidencial N° 2000/216 
	n.p.


n.p.
No procede.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

11. El Camerún es miembro de la Organización Africana de Armonización del Derecho Comercial (OHADA)
, integrada por los países de la Unión Económica y Monetaria del África Occidental (UEMOA), de la Comunidad Económica y Monetaria del África Central (CEMAC), las Comoras y Guinea.  El Tratado de la OHADA y sus diferentes actas uniformes tienen por objetivo principal remediar la inseguridad jurídica de las actividades económicas en los Estados miembros, mediante la adopción de textos jurídicos comunes, de aplicación directa en los Estados miembros (sección 4 infra) y mediante la aplicación de procedimientos judiciales apropiados.

12. El acta uniforme de la OHADA relativa al derecho de las empresas comerciales y las agrupaciones de interés económico establece las reglas de constitución y funcionamiento de las empresas comerciales, así como su fusión, escisión y disolución.  El acta prevé diferentes formas de empresas comerciales, como la sociedad colectiva, la sociedad en comandita, la sociedad limitada (con un capital social mínimo de 1 millón de francos CFA), y la sociedad anónima (con un capital social mínimo de 10 millones de francos CFA).  Además, se prevén las formas "clásicas", a saber, la sociedad de hecho (las personas físicas o jurídicas que actúan como asociadas sin haber constituido una de las sociedades reconocidas);  la sociedad en participación (cuyos asociados convienen en que ésta no se inscriba en el Registro de Comercio y de Crédito Mobiliario y por consiguiente no tenga personalidad jurídica);  y la agrupación de interés económico (agrupación de personas físicas o jurídicas cuyo objetivo es facilitar o desarrollar la actividad económica, y que no supone la obtención de beneficios).  El acta uniforme reconoce la posibilidad para las sociedades y personas físicas extranjeras de establecer sucursales, que se deben inscribir en el Registro de Comercio y de Crédito Mobiliario.  La sucursal perteneciente a una persona extranjera tiene una vigencia de dos años al término de la cual debe ser  afiliada a una sociedad de derecho de uno de los Estados miembros, salvo exención otorgada por el Ministro de Comercio.  
2) Objetivos de política
13. El objetivo principal de la política económica es mejorar las condiciones de vida de la población a través del desarrollo económico.
  Entre las tareas previstas figuran la adopción de medidas incentivadoras para favorecer la inversión, el desarrollo acelerado de las infraestructuras, la gestión estricta de las finanzas públicas (especialmente con el objetivo de liquidar progresivamente la deuda interna y pagar regularmente los salarios y pensiones), y la lucha contra el fraude y la corrupción.  A nivel sectorial, se da prioridad al desarrollo agrícola, al lanzamiento de un programa de explotación de los recursos energéticos y al desarrollo turístico.  El documento de estrategia de lucha contra la pobreza (DELP) fue adoptado por las autoridades en abril de 2003.  A este efecto, está prevista una política de fuerte crecimiento, compatible con los objetivos de desarrollo del milenio.

14. Para que el comercio exterior contribuya eficazmente al crecimiento y a la reducción de la pobreza, se realizan o están previstas cierto número de medidas, entre ellas una participación más adecuada del Camerún en las negociaciones comerciales multilaterales, la aplicación de las disposiciones de la Carta de Inversiones (especialmente las relativas a la promoción de las exportaciones), el refuerzo de las misiones diplomáticas del Camerún en el extranjero, y la organización de ferias especializadas y reuniones de promoción comercial.  Se está elaborando un programa de modernización de empresas en materia de competitividad, teniendo en cuenta la apertura de los mercados en 2008 con la finalización de los acuerdos preferenciales entre los países de la ACP y la UE.  El Gobierno también está tratando de reforzar el estado de derecho y la seguridad comercial.

15. Está previsto reforzar la cooperación comercial regional, especialmente mediante el refuerzo de la integración en los planos de la CEMAC y la CEEAC (sobre todo a través de la facilitación de las operaciones de comercio exterior), y la entrada en vigor del acuerdo comercial con Nigeria (firmado en 2006).  El Camerún prevé también aplicar un mecanismo de financiación del comercio exterior, y promover el comercio electrónico.  Entre otras medidas previstas figuran la simplificación y facilitación de los procedimientos aduaneros, la diversificación de las exportaciones, la promoción del comercio justo y la investigación de nichos de mercado y de mercados con posibilidades de desarrollo, así como el establecimiento de nuevos mercados fronterizos y la consolidación de los existentes.  
3) Acuerdos y convenios comerciales

i) La Organización Mundial del Comercio

16. El Camerún es Miembro fundador de la OMC
 y concede, como mínimo, el trato de la nación más favorecida (NMF) a todos sus interlocutores comerciales.  No es signatario de ninguno de los acuerdos plurilaterales negociados en el marco de la OMC;  Sin embargo, goza de la condición de observador en el Comité del Acuerdo sobre Contratación Pública.  
17. Las concesiones hechas por el Camerún durante la Ronda Uruguay figuran en la Lista CIII en lo que se refiere a las consolidaciones arancelarias (capítulo III 2) iii c)) y en el documento GATS/SC/15 en cuanto a los compromisos específicos contraídos en el marco del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS) (capítulo IV 5)).  El Camerún no participó en las negociaciones de la OMC sobre las telecomunicaciones básicas ni sobre los servicios financieros.  Como país en desarrollo, el Camerún se ha acogido a los períodos de transición para aplicar varias disposiciones de diversos Acuerdos de la OMC, como el Acuerdo sobre Valoración en Aduana y el Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación.

18. El Camerún ha tenido algunas dificultades en lo que respecta a las notificaciones a la OMC.  Entre 2001 y abril de 2007, sólo ha presentado cinco notificaciones o comunicaciones a la OMC;  relativas a la valoración en aduana
, las licencias de importación 
, las publicaciones en que figuran las medidas en materia de inversiones relacionadas con el comercio (MIC)
 y la propiedad intelectual.
  

19. Las posiciones específicas del Camerún, en el marco de la OMC, se han centrado especialmente en las preferencias, el trato especial y diferenciado y la agricultura.
  El Camerún estima que las preferencias son esenciales para el desarrollo económico.  Con respecto al trato especial y diferenciado, considera importante evitar privilegiar una categoría de países en desarrollo (a saber, los PMA) en detrimento de los demás.  Teniendo en cuenta su interés por el sector agrícola, el Camerún otorga una importancia especial a las negociaciones agrícolas, especialmente al acceso a los mercados para sus exportaciones, y la multifuncionalidad de la agricultura, así como otros temas conexos como las normas sanitarias y fitosanitarias, y técnicas.  El Camerún puede participar en los cursos de política comercial y se ha beneficiado de otras formas diversas de asistencia técnica ofrecidas por la OMC.  Necesita más asistencia técnica relacionada con el comercio (anexo II.1).

20. Con respecto al mecanismo de solución de diferencias de la OMC, el Camerún participa como tercero en la diferencia sobre el régimen de las Comunidades Europeas para la importación, venta y distribución de bananos procedentes de los países ACP.

ii) Acuerdos regionales

a)
Unión Africana
21. El Camerún es miembro fundador de la Unión Africana, que sucedió a la Organización de la Unidad Africana (OUA), desde el 9 de julio de 2002.
  La Unión Africana pretende convertirse, con el tiempo, en una unión económica y política.  Sus instituciones comprenden la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno (órgano de decisión), el Consejo de Ministros (órgano ejecutivo), el Parlamento Panafricano (órgano consultivo), la Comisión (integrada por ocho comisarios, cada uno de ellos encargado de una cartera específica) y el Consejo de Paz y Seguridad.  La Unión Africana comprenderá también un Banco Central, un Fondo Monetario, el Banco Africano de Inversiones, el Tribunal de Justicia, el Consejo Económico, Social y Cultural (cuyos estatutos ya están elaborados) y varios comités técnicos especializados.

22. En junio de 1991, la OUA fundó la Comunidad Económica Africana (CEA) prevista por el Tratado de Abuja.  La CEA, en su condición de institución de la Unión Africana, tiene la finalidad de crear una unión aduanera y monetaria africana en seis etapas, la última de las cuales debería alcanzarse en 2028.  Este proceso de integración gradual consiste en primer lugar en el establecimiento de uniones aduaneras regionales (en 2017), de una unión aduanera continental (en 2019), y de un mercado común africano (en 2023).  Sin embargo, la CEA encuentra varias dificultades, entre ellas conflictos, insuficiencias institucionales y presupuestarias, y un escaso compromiso de los Estados.
23. La Nueva Alianza para el Desarrollo de África (NEPAD) es un programa de desarrollo económico de la Unión Africana, si bien dispone de su propia Secretaría con sede en Sudáfrica.  Se originó en 2001 como resultado de la fusión de otros dos planes propuestos para África:  El Plan Omega y el Plan del Milenio Africano (Plan MAP).  La NEPAD es administrada por la Comunidad Económica de los Estados del África Central (CEEAC) en la subregión del África Central (sección b) infra).  Otorga un lugar central en su proyecto al sector privado y a la promoción de las inversiones, y posee asimismo objetivos de integración comercial y mejora del acceso a los mercados de los países desarrollados.
  
24. Para responder a los objetivos definidos por la Unión Africana y la NEPAD, a mediados de 2006 la Comisión Europea puso en marcha una Asociación UE-África en materia de infraestructuras.  Se destinará un monto inicial de 5.600 millones de euros, en el marco del décimo Fondo Europeo de Desarrollo (FED, 2008-13), para las esferas del transporte terrestre, la energía, el agua, las tecnologías de la información y las redes de telecomunicaciones.

b)
Comunidad Económica de los Estados del África Central (CEEAC)
25. El Camerún es miembro fundador de la CEEAC, creada en virtud de un tratado firmado en Libreville en octubre de 1983.
  La función principal de la CEEAC es conducir el proceso de cooperación e integración física, económica y monetaria del África Central.  Las instituciones de la CEAAC comprenden la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno, el Consejo de Ministros, la Secretaría General, la Comisión Consultiva, comités técnicos especializados y el Tribunal de Justicia, que por ahora no está en funcionamiento.  La CEEAC comprende igualmente un organismo especializado en materia energética -el Consorcio de la Energía del África Central (PEAC), creado el 2 de abril de 2003- destinado a instituir un foro subregional sobre la solución de los problemas de la energía, y a crear un mercado de energía eléctrica.  
26. Tras un período de inactividad, que obedeció especialmente a los numerosos conflictos que hubo en la región, la CEEAC constituye actualmente uno de los pilares de la CEA (sección a) supra).  Debido a estos conflictos, los países miembros añadieron a las misiones tradicionales de la CEEAC la de promover la paz, la seguridad y la estabilidad en el África Central.  Se ha creado un mecanismo de promoción de la paz, la seguridad y la estabilidad en el África Central denominado Consejo de Paz y Seguridad del África Central (COPAX).
 

27. Con miras a la concertación de un acuerdo de asociación económica (sección d) infra), el África Central y la Unión Europea concertaron, el 24 de enero de 2003, un acuerdo sobre el Documento de estrategia de cooperación regional para el período 2003-2007, que debería conducir con el tiempo a la fusión de la CEEAC y la CEMAC.  En septiembre de 2005, se firmó el Convenio de financiación del Programa de apoyo a la integración regional del África Central (CEMAC y Santo Tomé y Príncipe) (PAIRAC).
  Este nuevo Programa, que dispone de 16 millones de euros, está destinado al refuerzo de las capacidades de negociación comercial y de las capacidades institucionales de los órganos de la región;  a la consolidación de la convergencia económica;  y a la profundización de la Unión Aduanera;  así como al refuerzo de la libre circulación de bienes, servicios, capitales y personas.

28. Los países miembros de la CEEAC adoptaron un plan de desarme de los aranceles aplicados a los intercambios intracomunitarios con la aplicación del Arancel Preferencial, que en principio debía entrar en vigor el 1º de julio de 2004.
  La fecha límite para la creación de la zona de libre comercio es el 31 de diciembre de 2007, de conformidad con el calendario del acuerdo de asociación económica con la UE.  No obstante, hasta mayo de 2007, el desarme de los aranceles aún no había comenzado.

29. Las actividades de la CEEAC deberían ser financiadas en principio por los países miembros mediante la recaudación de la contribución comunitaria de integración (CCI) del 0,4 por ciento sobre las importaciones originarias de países terceros.  Sin embargo, el Camerún no recauda la CCI.

c)
Comunidad Económica y Monetaria del África Central (CEMAC)
30. El Camerún y sus países vecinos tienen una larga historia común de integración regional, que comenzó formalmente después de su independencia.  Como complemento de la Unión Monetaria del África Central (UMAC) (capítulo I 1)), la Unión Aduanera y Económica del África Central (UDEAC) fue establecida por el Tratado de Brazzaville de 1964.  El proceso de integración económica en esta Unión se reactivó a partir del decenio de 1990 mediante el tratado de creación de la CEMAC, cuyas actividades comenzaron en junio de 1999 y sucedió oficialmente a la UDEAC.
  Uno de los objetivos principales de la CEMAC es la creación de un mercado común basado en la libre circulación de bienes, servicios, capitales y personas.

31. El marco institucional de la CEMAC está integrado por la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno, el Consejo de Ministros, la Secretaría Ejecutiva, el Comité Interestatal, el Tribunal de Justicia comunitario (operacional desde diciembre de 2000), una Comisión Interparlamentaria instaurada el 22 de junio de 2000 (que será reemplazada por el Parlamento comunitario, una vez que se ratifique su Convención), y el Banco de los Estados del África Central (BEAC) con sede en Yaundé.  El Tribunal de Justicia se compone de dos Salas:  La Sala Judicial, encargada de la interpretación y aplicación del derecho comunitario y el Tribunal de Cuentas que controla y supervisa las finanzas de la Comunidad.

32. La CEMAC estableció la Unión Económica del África Central (UEAC), que incorpora el acervo de la UDEAC
 y tiene el objetivo de "establecer las condiciones para un desarrollo económico y social armonioso dentro de un mercado abierto y un entorno jurídico apropiado".  Para poder hacerlo, la UEAC se propone:  reforzar la competitividad de las actividades económicas y financieras de los Estados miembros armonizando las normas que rigen su funcionamiento;  asegurar la convergencia hacia resultados sostenibles mediante la coordinación de las políticas económicas y la coherencia entre las políticas presupuestarias nacionales y la política monetaria común;  crear un mercado común;  e instituir una coordinación de las políticas sectoriales nacionales, incluida la adopción de políticas comunes, especialmente en los sectores de la agricultura, ganadería, pesca, industria, comercio, turismo, transporte, telecomunicaciones, energía, medio ambiente, investigación, educación y formación profesional.
  Se previeron tres etapas:  la preparación del terreno para la libre circulación de bienes, servicios, capitales y personas físicas (junio de 1999-junio de 2004);  la realización de esta libre circulación (junio de 2004-junio de 2009);  y el desarrollo de políticas sectoriales comunes (junio de 2009-2014).

33. Durante la primera etapa
, las acciones emprendidas por los miembros de la CEMAC se concentran principalmente en los asuntos aduaneros, fiscales, y relativos a la libre circulación de personas y bienes.  En consecuencia, se ha modificado el Código de Aduanas a fin de incluir especialmente las leyes y reglamentos relativos a la valoración en aduana y a las normas de origen
, así como el AEC a fin de ponerlo en conformidad con el Sistema Armonizado (SA), versión 2002
;  se armonizó la aplicación del IVA (capítulo III 2) ii);  iii) a);  iii) f);  y iv)).  Sin embargo, las reglamentaciones aplicables a las empresas y a las ayudas públicas para asegurar la competencia en el mercado común aún no están en vigor.
  Los miembros de la CEMAC también conceden importancia particular a la coordinación de las políticas nacionales en la esfera del transporte para favorecer el desarrollo del comercio.
  Las iniciativas de la CEMAC encaminadas a desarrollar y modernizar la red de carreteras subregional reciben el apoyo de la UE.  
34. En 1999 se adoptó la Carta de Inversiones de la CEMAC.
  La CEMAC también ha armonizado la aplicación por sus miembros del impuesto de sociedades.
  Se ha adoptado un pasaporte CEMAC, aunque por el momento sólo está reconocido en África.
  Por otra parte, en noviembre de 2000 se instauró un sistema de "autorización única" encaminado a facilitar el establecimiento de bancos en el seno de la CEMAC (capítulo IV 5) vi)).
  
35. En 2006, la CEMAC creó una organización común del mercado del azúcar
, cuyo objetivo es alcanzar la autosuficiencia de la región mediante un aumento de la producción local de azúcar, y la aplicación de un mecanismo que permita especialmente compensar los déficits de determinados miembros con los excedentes de otros.  Esta política es aplicada por un Comité de coordinación y seguimiento de las políticas azucareras, integrado por autoridades y representantes de las empresas azucareras.  Según el presidente de la Agrupación de profesionales del azúcar, el Comité definirá un plan de aprovisionamiento comunitario, "sobre la base de una estimación de la comunidad, consolidada a partir de estimaciones nacionales que tengan en cuenta, por países, las previsiones de producción de azúcar, de comercialización en los mercados nacionales o comunitarios, de exportación a los mercados de terceros países, de importación oficiales de azúcar de la comunidad, de importaciones fraudulentas y de movimientos de existencias".
 

36. Los avances del mercado común tropiezan con numerosos obstáculos.  A pesar de la aplicación del Arancel Preferencial Generalizado, las exportaciones intrarregionales no superan el 2 por ciento del total de las exportaciones.  Esta situación se explica en parte por la ausencia de complementariedad entre las producciones, dado que las exportaciones de estos países están generalmente concentradas en el petróleo, el algodón y los productos de madera.
  Sin embargo, el Camerún se encuentra en una situación más ventajosa, por ser el único Estado miembro con una base industrial significativa.  El comercio interregional se ve también obstaculizado por problemas de aplicación, ya que las prácticas comerciales nacionales no están siempre en conformidad con las normas comunitarias.  La Secretaría Ejecutiva de la CEMAC señala asimismo "la aplicación deficiente de los códigos y reglamentos fiscales y aduaneros, obstáculos arancelarios y no arancelarios al comercio intrarregional, e insuficiente observación de las normas de origen y las disposiciones comunitarias de reglamentación de la competencia".
  Los obstáculos no arancelarios incluyen especialmente unas normas y procedimientos engorrosos, el carácter impracticable de determinados corredores de transporte;  o incluso el deficiente nivel de los servicios de transporte.
  La ausencia de un sistema de entrada única constituye un obstáculo para la circulación de mercancías, que entraña la doble imposición de determinados productos (capítulo III 2) iii)).  
37. Recientemente se han adoptado varias iniciativas para dar respuesta a estos problemas.  Se trata de la introducción del Sistema Aduanero Automatizado (SIDUNEA), destinado a facilitar la aplicación del Arancel Exterior Común y el intercambio de datos, así como de la reforma de los procedimientos de tránsito para los intercambios que pasan por Douala.  La recaudación de derechos de importación, en el punto de entrada, por el país de destino, también se ha posibilitado mediante la instalación de una Oficina Centroafricana en Douala a este efecto (el Chad está estudiando un procedimiento similar), que supuestamente reemplazará al sistema de garantía.  En 2006 se realizó un estudio de la CEMAC destinado a simplificar las normas de origen y hacerlas cumplir en mayor medida.

38. Las actividades de la Secretaría Ejecutiva se financian con el gravamen del impuesto comunitario de integración, recaudado en las aduanas de los países miembros de la CEMAC (capítulo III 2) iii) b).  No obstante, algunos países no transfieren a la Secretaría Ejecutiva estos ingresos, lo que explica en parte las dificultades financieras de esta última.
  Así, el Camerún, cuya contribución, junto con la del Gabón, debería representar el 80 por ciento del presupuesto en 2003 y 2004, sólo ha transferido el 23 por ciento de lo que le correspondía en 2003, y el 32 por ciento en 2004;  en octubre de 2005, el total de los atrasos del Camerún ascendió a 20.200 millones de francos CFA (38,3 millones de dólares EE.UU.).
  Por otra parte, el 70 por ciento de los ingresos derivados del impuesto comunitario de integración debería servir para compensar las pérdidas de ingresos fiscales sufridas por los países miembros debido a la integración.  
39. Con miras a la negociación de un acuerdo de asociación económica entre la UE y la región del África Central (sección d) infra), la CEMAC está negociando acuerdos de libre comercio con Santo Tomé y Príncipe y la República Democrática del Congo (RDC).

d)
Relaciones con la Unión Europea (UE)
40. El Camerún goza de acceso preferencial al mercado de la Unión Europea en virtud del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP), con excepción de la iniciativa "Todo menos armas", destinado únicamente a los países menos adelantados.  El Camerún también forma parte de los 79 países del África, el Caribe y el Pacífico (ACP), que firmaron con la UE, el 23 de junio de 2000 (para un período de 20 años), el Acuerdo de Cotonú.  Este Acuerdo entró en vigor el 1º de abril de 2003.  En virtud de este acuerdo, la UE admite en régimen de franquicia los productos industriales, determinados productos agrícolas, y los productos pesqueros, originarios de los países ACP (con la excepción de Sudáfrica), sin reciprocidad, durante un período preparatorio (2001-2007)
, y con sujeción a una cláusula de salvaguardia.  Para los bananos, la carne de vaca y de ternera y el azúcar, la UE otorga un acceso especial en virtud de los "protocolos relativos a los productos básicos".  A más tardar el 31 de diciembre de 2007, deben concertarse nuevos acuerdos comerciales compatibles con las normas de la OMC, que reemplazarán a los capítulos comerciales del Acuerdo de Cotonú.
  Esos acuerdos adoptarán la forma de un acuerdo de asociación económica entre la UE y diversas agrupaciones regionales de países ACP.
41. El proceso de negociaciones de los AAE se inició el 27 de septiembre de 2002:  en la primera fase se abordaron las cuestiones horizontales que interesaban a todas las partes;  y la segunda fase comenzó con el inicio de las negociaciones entre el África Central y la UE en octubre de 2003.  En julio de 2004, la UE y el África Central firmaron la Hoja de ruta de las negociaciones
, que tiene por finalidad, entre otras cosas, la creación de una zona de libre comercio, de conformidad con las normas de la OMC, por un período de 12 años contados a partir de enero de 2008.  En febrero de 2007, los responsables de las negociaciones convinieron en proseguir la segunda fase e iniciar de inmediato la siguiente, que tratará de "la redacción del texto legislativo del AAE, la negociación de las ofertas de acceso a los mercados, la identificación y el establecimiento de medidas complementarias del AAE".
 

e)
Relaciones con los Estados Unidos de América
42. El Camerún goza de acceso preferencial al mercado de los Estados Unidos en virtud del SGP y, desde el 2 de octubre de 2000, en el marco del programa establecido por los Estados Unidos en virtud de la Ley sobre Crecimiento y Oportunidades para África (AGOA).  El Camerún  tiene asimismo derecho, desde el 1º de marzo de 2002, a la cláusula especial sobre textiles de la AGOA.  En 2006, las importaciones de los Estados Unidos procedentes del Camerún ascendieron a 223,5 millones de dólares EE.UU., de los que 767.000 dólares EE.UU. se importaron en el marco del SGP y 152,4 millones en el marco de la AGOA.  Los bienes importados en el marco de la AGOA fueron únicamente productos energéticos, y los importados en el marco del SGP fueron productos agrícolas (313.000 dólares EE.UU.), productos químicos (241.000), productos forestales (141.000), los demás productos manufacturados (68.000), productos textiles y prendas de vestir (2.000), y productos minerales y ferrosos (2.000).  
f)
Otros acuerdos y convenios
43. Aparte de la Unión Europea y los Estados Unidos, otros países otorgan un trato arancelario preferencial (no recíproco) a las mercancías originarias del Camerún, en el marco del SGP.
 Asimismo, el Camerún es parte en el Acuerdo sobre el Sistema Global de Preferencias Comerciales entre Países en Desarrollo (SGPC).  
44. El Camerún ha firmado acuerdos comerciales con diferentes países, como Côte d'Ivoire (1962), el Japón (1962), el Senegal (1974), Marruecos (1987), Túnez (1999), Egipto (2000), China (1972 y actualizado en 2002), y Guinea Ecuatorial (fecha no disponible).  Estos acuerdos establecen un marco general de cooperación en la materia, sin otorgar preferencias arancelarias.  Únicamente el acuerdo con el Senegal preveía una exención de derechos e impuestos aduaneros con efectos equivalentes para todos los productos.  Sin embargo, según las autoridades, el acuerdo con el Senegal aún se está negociando.  
4) Régimen de inversiones 

45. La política del Gobierno está encaminada a promover las inversiones con miras a acelerar el crecimiento.  No obstante, subsisten los monopolios públicos en determinados sectores como la refinación de petróleo, el agua, la telefonía fija y determinados servicios postales.  La política de inversiones es competencia del Ministerio de Industria.  A pesar de los esfuerzos legislativos, sigue siendo difícil para el Camerún atraer inversiones extranjeras (capítulo I 3) ii)).  En efecto, a fin de definir un marco reglamentario más atractivo para las inversiones privadas, el Camerún adoptó, en 2002, una nueva Carta de Inversiones
 que sustituyó al Código de Inversiones de 1990 que no había alcanzado los objetivos previstos en materia de inversiones.

46. La Carta otorga un plazo de cinco años (después de su promulgación) para la adopción de códigos sectoriales, y de los textos reglamentarios relativos al funcionamiento de las instituciones previstas.  Según las autoridades, este período se ha prolongado dos años.  Durante la transición, las instituciones y los regímenes vigentes en el marco de los textos derogados siguen en vigor.
  Las empresas que se benefician de regímenes especiales o privilegios dimanantes de estos textos conservarán sus ventajas.  En el plano institucional, se creó un Organismo de Promoción de las Inversiones Privadas en virtud de la Carta de Inversiones, que se utilizará como ventanilla única para los inversores cuando esté en funcionamiento.
  Esta Carta prevé también la creación de un Consejo de regulación y competencia
, y de un organismo de promoción de las exportaciones.  Sin embargo, este último aún no se ha establecido.

47. La Carta estipula:  el régimen automático que permite las inversiones sin acuerdo previo del Gobierno;  el régimen de declaración que permite las inversiones en un plazo de dos días hábiles;  y el de aprobación en un plazo de 15 días hábiles.  Superados estos plazos, el régimen solicitado se otorgará automáticamente.  Sin embargo, los textos de aplicación aún no han sido adoptados.  La Carta prevé también tres tipos de incentivos:  la promoción (incluidas actividades como la organización de eventos y misiones, la gestión de una cartera de oportunidades, y la comercialización de posibilidades);  la facilitación (consistente especialmente en ayuda para el cumplimiento de las formalidades);  y el apoyo (consistente especialmente en el apoyo técnico o financiero a la creación y la recuperación de empresas, y al desarrollo de las exportaciones).  Entre los incentivos fiscales previstos figuran derechos de aduana moderados, un IVA de tipo nulo sobre las exportaciones y el reembolso del IVA percibido sobre las inversiones y los gastos de explotación de las empresas exportadoras;  así como medidas de incentivos específicos a la investigación y al desarrollo, a la formación profesional y a la protección del medio ambiente.  La Carta prevé igualmente el establecimiento de zonas económicas.  
48. La Carta garantiza a toda persona física o jurídica la libertad para desarrollar actividades económicas, la igualdad de trato, los derechos de propiedad, la libertad de repatriación de los capitales extranjeros invertidos y de los beneficios obtenidos de su explotación, así como la repatriación de ahorros de salarios del personal expatriado;  y el acceso al mercado de divisas y la libertad de transferencia de capitales en el marco de las normas de la UMAC.  No impone límites a la participación del capital extranjero, a diferencia del Código de 1990 que preveía limitaciones en circunstancias especiales, por ejemplo en el marco del régimen de las empresas pequeñas y medianas.  Sin embargo, hasta 2007, la inversión privada se rige todavía por el Código de 1990, así como por códigos sectoriales conexos:  el Código de Minería (2001), el Código Forestal (1994), y el Código del Petróleo (1999) (capítulo IV).

49. Con arreglo al Código de 1990, las empresas pueden beneficiarse de los siguientes regímenes:  básico (8 años de duración);  de las empresas pequeñas y medianas (10 años de duración);  de empresa estratégica (17 años de duración);  y de zona franca (capítulo III 3) vi)).  Con arreglo al régimen básico, las ventajas otorgadas incluyen incentivos fiscales como exenciones de los derechos de registro de los actos de ampliación de capital y de los derechos de arrendamiento de inmuebles destinados al uso profesional, y de los derechos sobre transmisión de propiedad aplicados a la adquisición de inmuebles, terrenos y edificios.  La empresa puede asimismo beneficiarse de una reducción del 50 por ciento del impuesto sobre sociedades, del impuesto sobre las utilidades industriales y comerciales y del impuesto proporcional sobre la renta del capital mobiliario.  El régimen de las empresas pequeñas y medianas, así como el de empresas estratégicas, prevé las mismas ventajas, pero por períodos más largos.  Para acogerse al régimen de las empresas pequeñas y medianas se requiere que el 35 por ciento del capital, como mínimo, sea nacional.
  

50. Las inversiones pueden beneficiarse igualmente del régimen de reinversión en el marco del Código General de Impuestos, con exención de los derechos de registro y una reducción del impuesto sobre sociedades o del impuesto sobre la renta de las personas físicas.  Para beneficiarse de la reducción de impuestos, las reinversiones se deben realizar en los sectores turístico, industrial, agrícola, minero, forestal y de nuevas tecnologías de la información y de las comunicaciones, y tener un valor global de no menos de 25 millones de francos CFA.  La reducción del impuesto se otorga sobre la base del 50 por ciento de las reinversiones admitidas, sin superar la mitad del beneficio declarado en el ejercicio fiscal considerado.

51. Las inversiones extranjeras directas en el Camerún están sujetas a una declaración previa ante el Ministerio de Hacienda (capítulo I 1)).  Las transferencias de divisas están sujetas a la autorización del Ministerio para cuantías superiores a los 100 millones de francos CFA.  Estas autorizaciones se otorgan si las transferencias respetan los reglamentos fiscales en materia de inversión;  Sin embargo, se requieren 12 días en promedio para obtener una autorización de este tipo.

52. Desde 2005, la realización de determinadas operaciones se somete a una evaluación del impacto ambiental (sumaria o detallada).
  Se someten a una evaluación detallada, entre otras, determinadas infraestructuras sociales (como las presas o el drenaje de tierras), determinadas construcciones (como desarrollos de zonas industriales, proyectos inmobiliarios de más de 100 viviendas o establecimientos comerciales de gran tamaño), determinadas infraestructuras económicas (como la construcción de rutas, oleoductos y gasoductos, vías férreas, aeropuertos y puertos de determinado tamaño, centrales térmicas e hidroeléctricas de determinada potencia, o lugares de almacenamiento de gas natural y otros combustibles fósiles), y diferentes operaciones en los sectores agrícola, minero, manufacturero, forestal, ganadero, pesquero y turístico.  Las demás operaciones de menor envergadura se someten a una evaluación sumaria.

53. Además del Tratado de la OHADA y sus actas uniformes, las empresas se rigen asimismo por el Código Civil y la Ley N° 90/031 de 10 de agosto de 1990 que rige la actividad comercial en el Camerún.  En 2005, había 107 filiales de empresas extranjeras en el Camerún.  No obstante, en la práctica, los procedimientos de creación de una empresa siguen siendo complejos.  En 2006, el Banco Mundial asignó al Camerún el 152º lugar (entre 175 países), teniendo en cuenta los obstáculos administrativos y jurídicos que un empresario debe superar para crear una empresa.
  Las autoridades han indicado que se han realizado esfuerzos para remediar esta situación, especialmente mediante el establecimiento en 2006 de un Comité Interministerial presidido por el Primer Ministro.  El sistema tributario aplicable a las empresas (cuadro II.2) en el Camerún se rige por el Código General de Impuestos, así como por la legislación de finanzas y por diferentes ordenanzas.  Se aplica un sistema tributario específico a los sectores petrolero, minero y forestal (capítulo IV), así como a las concesiones de servicios públicos.

54. La gestión pública sigue constituyendo un desafío para el Camerún, aun cuando la situación ha experimentado una ligera mejoría desde 2001.
  En 2006, entre los 163 países que figuran en el índice de percepción de la corrupción de Transparency International, el Camerún se encontraba en el 138º puesto.  Un estudio realizado en 2006 en 835 empresas del Camerún indica que los sectores y servicios públicos más afectados son las aduanas, la agencia tributaria, la policía y la gendarmería, el sistema judicial, los servicios relacionados con los terrenos, los servicios de transporte y los servicios encargados de las autorizaciones administrativas.
  Sin embargo, se han adoptado cierto número de medidas para luchar contra este flagelo.  Así pues, en 2005 se establecieron el Tribunal de Cuentas y la Agencia Nacional de Investigación Financiera (ANIF).  En marzo de 2006, se creó una Comisión Nacional Anticorrupción (CONAC), con facultades de investigación y represión.  También se crearon unidades de lucha contra la corrupción en el seno de la mayor parte de los ministerios.  
55. El Camerún es miembro del Centro Internacional de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones (CIADI) y del Organismo Multilateral de Garantía de Inversiones (OMGI), y es signatario de la Convención sobre el Reconocimiento y Ejecución de las Sentencias Arbitrales extranjeras (la Convención de Nueva York).  También es parte en el Acuerdo de Asociación ACP-UE de 23 de junio de 2000 que prevé un mecanismo de arbitraje para la solución de diferencias entre los Estados ACP y empresarios, proveedores o prestatarios de servicios, relacionadas con un financiamiento del Fondo Europeo de Desarrollo.  El Camerún dispone asimismo, a través de su pertenencia al espacio de la OHADA, de un mecanismo de arbitraje, tanto ad hoc como institucional (la Corte Común de Justicia y Arbitraje).  El Groupement Inter-Patronal du Cameroun (GICAM), integrado por 207 miembros (entre ellos 15 asociaciones y sindicatos profesionales) dispone de su propio centro de arbitraje.
 

Cuadro II.2

Sistema tributario general de las empresas, 2007

	Nombre
	Tipo
	Base impositiva
	Condiciones especiales

	Impuesto proporcional sobre los beneficios industriales y comerciales
	22% (más 10% en calidad de impuesto adicional comunal, es decir, un impuesto global de 24,20%)
	Beneficios de los concesionarios de minas, de los arrendatarios y subarrendatarios de concesiones mineras, así como los beneficios obtenidos por las personas físicas en el ejercicio de una profesión comercial o industrial
	El monto del impuesto no puede ser inferior a un mínimo igual al 1,10% (incluido el impuesto adicional comunal) del volumen de negocios antes de los impuestos

	Impuesto proporcional sobre los sueldos y salarios
	6% (más 10% en calidad de impuesto adicional comunal, es decir, 6,60%) sobre el monto bruto
	Remuneraciones de productores de seguros, y de viajantes-representantes-vendedores de plaza;  sueldos, salarios, indemnizaciones, emolumentos, pensiones y rentas vitalicias cuando la actividad retribuida se ejerza en el Camerún
	El monto neto imponible se reduce por una exención global del 20% en concepto de gastos profesionales

	Impuesto proporcional sobre las rentas de los valores mobiliarios 
	25% para los accionistas domiciliados en el extranjero (puede ser más bajo según el país extranjero, por ejemplo, el 15% para Francia);
16,5% para los accionistas domiciliados en el Camerún
	Dividendos
	El Código General de Impuestos determina las demás categorías de ingresos sujetas al impuesto proporcional sobre las rentas de los valores mobiliarios, como los ingresos devengados por las obligaciones, los instrumentos de deuda, y los intereses de las cuentas de ahorro

	Impuesto de sociedades
	35% (más 10% en calidad de impuesto adicional comunal, es decir, 38,5%)
	Conjunto de los beneficios o ingresos obtenidos por las personas jurídicas
	El monto del impuesto no puede ser inferior a un nivel mínimo (es decir, un determinado porcentaje del volumen de negocios)
Determinadas cargas son deducibles, así como los impuestos y tasas con excepción del impuesto de sociedades, el impuesto sobre el ingreso, el impuesto especial sobre los ingresos, el impuesto proporcional sobre las rentas de los valores mobiliarios, y las sanciones y multas

	Protección social
	7% en los regímenes general y doméstico;  
5,65% en el régimen agrícola;
3,40% en el régimen de educación
	Salarios de hasta 300.000 francos CFA 
	El empleador y el empleado comparten la carga social (en el caso del régimen general, el empleador paga el 4,2% y el empleado el 2,8%)

	Contribución a los accidentes de trabajo
	1,75% a 5% según el grado de riesgo (1,75% aplicable en el sector terciario)
	Totalidad del salario
	A cargo del empleador


Fuente:
Secretaría de la OMC.

56. Hasta junio de 2006, el Camerún había firmado tratados de inversión bilaterales con Alemania (1963), Suiza (1964), los Países Bajos (1966), la Unión Económica Belgo-Luxemburguesa (1981), Rumania (1981), el Reino Unido (1985), los Estados Unidos (1989), e Italia (2004).
  También firmó tratados, que aún no están en vigor, con China (1997), Egipto (2000), Guinea (2001), Malí (2001), Mauritania (2001) y Mauricio (2001).

Anexo II.1:  ASISTENCIA TÉCNICA RELACIONADA CON EL COMERCIO 

57. Desde que se adhirió a la OMC el 13 de diciembre de 1995, el Camerún se ha beneficiado de numerosas actividades previstas por la OMC y sus asociados a fin de permitirle participar de manera eficaz en el sistema multilateral de comercio, obtener beneficios de las normas que de él se derivan y apoyar el desarrollo de su comercio.  Debido a su pertenencia a la Comunidad Económica y Monetaria del África Central (CEMAC), el Camerún participa también de diferentes actividades de asistencia técnica a favor de todos los países miembros de la CEMAC.  Por otra parte, en su condición de país en desarrollo, el Camerún se beneficia, en principio, y a petición suya, de dos actividades nacionales anuales ofrecidas por la OMC en el marco del refuerzo de las capacidades humanas e institucionales.

58. Desde su último Examen de las Políticas Comerciales, llevado a cabo en 2001, el Camerún participó en 91 seminarios regionales sobre política comercial de la OMC a favor de los países africanos de habla francesa Miembros de la OMC.  El Camerún solicita con regularidad a la OMC acoger seminarios regionales en su territorio (seis seminarios regionales desde 2001, con la participación masiva de funcionarios nacionales).  Además, el Camerún es al parecer un destino apropiado para la organización de estas actividades de asistencia técnica debido a la frecuencia de numerosos vuelos aéreos y a la disponibilidad de logística.  Desde 2001, el Camerún se ha beneficiado también de 12 actividades nacionales en Yaundé y en Douala, y asimismo unos nueve funcionarios del Camerún han seguido en Ginebra los cursos de política comercial.  
59. Las necesidades del Camerún en materia de asistencia técnica relacionada con el comercio abarcan entre otras, las siguientes esferas:  la aplicación de los Acuerdos de la OMC;  las notificaciones;  la valoración en aduana;  las medidas sanitarias y fitosanitarias;  la armonización de las leyes y reglamentos nacionales con las normas y principios de la OMC;  la formulación de políticas que permitan aumentar los beneficios y reducir al mínimo los posibles costos relacionados con la aplicación de los Acuerdos;  un refuerzo de las capacidades con miras a la participación en las actividades ordinarias de la OMC y en las negociaciones comerciales;  las limitaciones de la oferta;  y la integración de las políticas comerciales en las estrategias de desarrollo.

5) Aplicación de los acuerdos y formulación de políticas
60. Varias esferas preocupan al Camerún en materia de aplicación, especialmente la aplicación de medidas comerciales especiales de conformidad con las disposiciones de la OMC, el carácter limitado de sus reglamentos técnicos y medidas sanitarias y fitosanitarias, así como los procedimientos, el fraude y el contrabando que redundan con frecuencia en perjuicio del comercio.  La formación del personal aduanero en las técnicas de valoración en aduana, y de los funcionarios nacionales en la elaboración y aplicación en materia de obstáculos técnicos al comercio podría constituir una solución.

61. La política comercial del Camerún es poco conocida, por falta de notificaciones.  En efecto, el Camerún sólo ha presentado 11 notificaciones desde su ingreso a la OMC.  El Camerún desea cumplir todas sus obligaciones en la materia, incluso las relativas al servicio de información previsto en el artículo 69 del Acuerdo sobre los ADPIC, a las normas de origen, preferenciales y no preferenciales, y a las actividades de comercio de Estado.  A tal efecto, solicita asistencia técnica sobre los procedimientos y prescripciones a fin de poder cumplir sus obligaciones, mejorar la transparencia e informar a sus interlocutores sobre su legislación comercial.  
62. En su condición de miembro del JITAP II desde febrero de 2003, el Camerún (aproximadamente el 16 por ciento de sus ciudadanos) se ha beneficiado de diferentes formaciones en el marco de los módulos de este programa.  La más reciente tuvo lugar en Yaundé y Douala del 16 al 20 de octubre de 2006, organizada por los tres organismos ejecutores del JITAP (CCI, UNCTAD, OMC), bajo la responsabilidad de la OMC, que está a cargo de la aplicación del módulo 2 sobre la gestión de la información y el acceso a los recursos de los diferentes organismos.  Por otra parte, las  jornadas de puertas abiertas celebradas en Yaundé, del 24 al 26 de julio de 2007, tienen la finalidad de informar mejor sobre las facilidades creadas en el marco del JITAP, con exposiciones sobre las negociaciones en curso y sobre diferentes aspectos de las normas del sistema multilateral de comercio.

63. Respecto de la infraestructura, el Camerún posee, desde octubre de 2006, tres Centros de Referencia y cuatro centros nacionales de información sobre las medidas sanitarias y fitosanitarias, los obstáculos técnicos al comercio, los aspectos de los derechos de propiedad intelectual relacionados con el comercio y los servicios, y el Ministerio de Comercio actúa de centro de coordinación.  El Camerún interviene activamente en las reuniones ministeriales de la OMC, y su misión en Ginebra sigue participando a diario en las actividades de la Organización y en las negociaciones en curso en el marco del Programa de Doha para el Desarrollo.  Con miras a reforzar las capacidades de las personas que intervienen en la aplicación de los Acuerdos de la OMC, se solicita asistencia técnica, especialmente en beneficio del comité encargado del seguimiento de las negociaciones de la OMC, de los operadores económicos del Camerún, y del personal del Ministerio de Comercio y de otros ministerios y departamentos. 
64. El Camerún desea asimismo recibir asistencia en la actualización de su lista de compromisos específicos y en la formulación de nuevas ofertas en el marco del AGCS, así como en la preparación de respuestas a la lista de cuestiones sobre la observancia de los derechos de propiedad intelectual en el plano nacional.

6) Limitaciones relacionadas con la oferta
65. El Camerún prosigue sus esfuerzos de liberalización y desarrollo de la economía, a través de diferentes reformas estructurales (incluida la privatización) macroeconómicas e institucionales.  También se ha puesto el acento en la lucha contra la corrupción, y la mejora de la competitividad con miras a una mayor integración del Camerún en la economía mundial.  Estas distintas reformas deberían contribuir a mejorar el entorno empresarial y atraer inversiones a fin de reanudar el crecimiento sostenible.  
66. Con miras al acuerdo de asociación económica con la UE, se prevé una mayor competencia para los productos del Camerún, tanto en el mercado nacional como en el regional.  El actual privilegio del Camerún como principal fuente de aprovisionamiento, sobre todo de productos manufacturados, para la región, podría verse sometido a una dura prueba.  Para afrontar esto, además de la mejora de la competencia, la mejora de las infraestructuras (incluidas la energía eléctrica, las carreteras, el agua, los laboratorios y los instrumentos de metrología) parece de importancia capital.  Será necesario ofrecer bienes y servicios más baratos para los destinos regionales, y que respondan en mayor medida a los múltiples reglamentos técnicos y medidas sanitarias y fitosanitarias en vigor en otros mercados.  Entre las limitaciones que será necesario abordar figuran asimismo las dificultades de acceso a los insumos cuyos costos ya son generalmente elevados por razones estructurales.  
67. Los elevados costos de transporte y la búsqueda de valor añadido local parecen ser elementos determinantes de la política en vigor en esferas como la explotación forestal, donde el Camerún posee ventajas claras.  Sin embargo, las diferentes limitaciones no han permitido a estas políticas alcanzar sus objetivos.  Una característica de la región es el exceso de liquidez del sistema bancario en su conjunto, en un momento en que la financiación es sumamente necesaria, y se otorga con parsimonia a costos muy elevados y para actividades de importación y exportación, por tanto de corto plazo.  La estructura arancelaria basada en el AEC no favorece en general la competitividad de los productos locales, ni en el mercado interno ni en los mercados extranjeros (capítulo III 2) iii) a)).  Los demás derechos y cargas a la importación y la complejidad de los procedimientos aduaneros no contribuyen a solucionar esta situación.

68. La prosecución de las reformas, sobre todo estructurales, podría constituir un principio de solución a las limitaciones relacionadas con la oferta.  Tales iniciativas podrían recibir el apoyo de la comunidad internacional a través de programas de mejora de la calidad de los productos locales, de establecimiento de infraestructuras regionales e instituciones especializadas de financiación (incluidas las de microfinanciación), de modernización de los procedimientos aduaneros, y de racionalización del sistema de imposición.

7) Integración del comercio en las estrategias de desarrollo
69. El Documento de estrategia de lucha contra la pobreza (DELP) del Camerún fue adoptado por las autoridades en abril de 2003.  Fue examinado y aprobado por los Consejos de Administración del Fondo Monetario Internacional (FMI) y del Banco Mundial en julio de 2003.  El documento definitivo trataba, entre otras cosas, de la creación de un entorno favorable al desarrollo del sector privado que debía ser reforzado a través de una mejora de las infraestructuras, así como de políticas destinadas a luchar contra la corrupción, reforzar el sistema fiscal, mejorar el sistema judicial, liberalizar el comercio y desarrollar la intermediación financiera.

70. Si se tienen en cuenta las principales conclusiones del presente informe de Examen de las Políticas Comerciales del Camerún, tal vez podría lograrse una mejor integración de las preocupaciones de tipo comercial en la estrategia de desarrollo en general y, más concretamente, de reducción de la pobreza.  El análisis realizado, tanto de los instrumentos de la política comercial como de las políticas sectoriales,  pone de relieve las posibilidades que se han de estudiar a este efecto.  La asistencia técnica que se pretende a este fin podría asimismo permitir al Camerún apreciar mejor los beneficios que le puede aportar su participación en el sistema multilateral de comercio y animarlo a cumplir mejor sus obligaciones en el marco de la OMC.  
� Ley Nº 96/06, de 18 de enero de 1996, por la que se enmienda la Constitución de 1972.





� Decreto Nº 2004/320, de 8 de diciembre de 2004, relativo a la organización del Gobierno.





� Ley Nº 2004/005, de 21 de abril de 2004, por la que se fija el régimen de los miembros del Consejo Constitucional.





� Ley Nº 2001/011, de 23 de julio de 2001, por la que se modifican y completan determinadas disposiciones de la Ley Nº 86/009, de 5 de julio de 1986, por la que se fijan la composición, las funciones y la organización del Consejo Económico y Social.  





� République du Cameroun - Présidence de la République, "Les institutions:  le Conseil économique et social".  Consulté sur: http://www.prc.cm/index_fr.php?link=m.





� Decreto Nº 2006/0069/PM, de 12 de enero de 2006.





� Se trata de grupos tales como el Comité para la Facilitación de las Operaciones de Comercio Exterior (Comité de facilitation des opérations du commerce extérieur) y el Comité Interministerial y del Sector Privado (Comité inter-ministériel élargi au secteur privé), que reúne a funcionarios públicos, operadores económicos, sindicatos (como el Sindicato de Industriales del Camerún (Syndustricam) y el Sindicato de Comerciantes Importadores y Exportadores), así como organizaciones comerciales y agrupaciones profesionales (como el Consejo Interprofesional del Cacao y del Café (CICC), la Agrupación de Exportadores de Productos Básicos, y el Groupement Inter-Patronal du Cameroun (GICAM)).





� El sitio del Gobierno es http://www.spm.gov.cm/;  el sitio de las Aduanas del Camerún, http://www.douanescustoms.gov.cm;  y el sitio de la ventanilla única de las operaciones de comercio exterior, http://www.guichetunique.org/.


� El Camerún ratificó el Tratado de la OHADA en 1996.





� Las "actas uniformes" son textos legislativos aprobados por los países miembros de la OHADA y con fuerza de ley;  son aplicables en los diferentes países miembros ("Actas Uniformes OHADA".  Consultado en:  http://www.ohada.com/textes.php?categorie=38).





� República del Camerún, Elecciones presidenciales 2004, "El Presidente electo, Paul Biya ha prestado juramento" (République du Cameroun, Présidentielle 2004, "Le Président élu, Paul Biya a prêté serment"), 3 de noviembre de 2004.  Consultado en:  http://www.presidential2004.gov.cm/detail_art.php?id_art =401&idcand=10010&lang=fr.





� Naciones Unidas (sin fecha).





� El Acuerdo de Marrakech por el que se establece la OMC fue ratificado mediante el Decreto Nº 5/194, de 26 de septiembre de 1995.





� Documento WT/Let/41 de la OMC, de 20 de noviembre de 1995.





� Documento G/VAL/W/80 de la OMC, de 11 de enero de 2001.  





� Documentos G/LIC/N/1/CMR/1 y G/LIC/N/3/CMR/1 de la OMC, de 18 de septiembre de 2001 y 17 de diciembre de 2004.





� Documento G/TRIMS/N/2/Rev.9 de la OMC, de 28 de septiembre de 2001.





� Documento IP/N/1/CMR/1 de la OMC, de 17 de mayo de 2004.  





� Documentos WT/MIN(01)/ST/105, WT/MIN(03)/ST/117 y WT/MIN(05)/ST/103 de la OMC, de 12 de noviembre de 2001, 13 de septiembre de 2003 y 16 de diciembre de 2005.





� Documentos WT/DS27/58 (Comunidades Europeas - Régimen para la importación, venta y distribución de bananos, Notificación de una solución mutuamente convenida), WT/DS27/74 y WT/DS27/81 de la OMC, de 2 de julio de 2001, 11 de diciembre de 2006  y 15 de marzo de 2007.





� La Carta por la que se constituyó la OUA fue firmada el 25 de mayo de 1963.  El Acta Constitutiva de la Unión Africana fue adoptada en la cumbre de la Organización de la Unidad Africana (OUA) celebrada en julio de 2000 en Lomé (Togo).  La Unión Africana, que sustituye a la OUA, fue proclamada el 11 de julio de 2001 en Lusaka, Zambia, tras la ratificación de la Constitución por más de 44 de los 53 Estados miembros de la OUA.  La cumbre de Durban, celebrada el 9 de julio de 2002, marcó el comienzo de la Unión Africana.





� Para más información, véase la información en línea facilitada por la NEPAD.  Consultado en:  http://www.nepad.org.





� Comisión Europea, comunicado de prensa IP/06/986, de 13 de julio de 2006.  Consultado en http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/06/986&format=HTML&aged=1&language=EN&guiLanguage=fr.





� La CEEAC reúne a 11 países:  Angola, Camerún, Chad, Congo, Gabón, Guinea Ecuatorial, República Centroafricana y Santo Tomé y Príncipe;  y los tres miembros de la Comunidad Económica de los Países de los Grandes Lagos (CEPGL) - Burundi, la República Democrática del Congo y Rwanda.  





� Decisión N° 001Y/FEV/25/1999, de 25 de febrero de 1999.





� Europeaid (sin fecha).





� Comisión Europea (sin fecha b).





� Decisión N° 03/CEEAC/CCEG/XI/04.  





� El Tratado fue firmado el 16 de marzo de 1994 por el Camerún, la República Centroafricana, el Congo, el Gabón, Guinea Ecuatorial y el Chad.  El 5 de febrero de 1998, los Jefes de Estado proclamaron el fin de la UDEAC y el comienzo de la CEMAC (Decisión Nº 6/98-UDEAC-CEMAC-CE-33).  En 2000, los miembros de la CEMAC que también son Miembros de la OMC (todos salvo Guinea Ecuatorial, que tiene la condición de observador) notificaron a la OMC el Tratado de la CEMAC con arreglo a la Cláusula de Habilitación.  Véanse los documentos WT/COMTD/N/13 y WT/COMTD/24 de la OMC, de 29 de septiembre de 2000.





� Se trata especialmente de la adopción de una reglamentación aduanera común y de disposiciones relativas a la admisión libre de derechos e impuestos (Acta N° 2/92-UDEAC-556-CD-SE1, modificada);  así como del establecimiento de un arancel externo común (AEC) y del arancel preferencial generalizado (APG) en junio de 1993 (Acta N° 7/93-UDEAC-556-CD-SE1, modificada).  





� Convenio sobre la UEAC.





� Secrétariat exécutif de la CEMAC (2005).





� Reglamento N° 05/01-UEAC-097-CM-06.  





� Reglamento Nº 16/03-CEMAC-1368-CM-11.





� Reglamento Nº 1/99/UEAC-CM-639, y Reglamento Nº 4/99/UEAC-CM-639.





� En la esfera del transporte, los principales instrumentos de la CEMAC son:  el Código de la Marina Mercante (2001);  el Código de Navegación Interior Común a la CEMAC y a la RDC (1999);  el Acuerdo sobre transporte aéreo entre los Estados miembros de la CEMAC (1999);  el Código de Circulación de la UDEAC (1989);  y la Carta Internacional del Seguro de Responsabilidad Civil del Automóvil en la UDEAC (la "carta rosa", que comenzó en 2000).





� Reglamento Nº 17/99/CEMAC-020-CM-03.





� Directiva N° 02/01/UEAC-050-CM-06.





� Reglamento N° 1/00-CEMAC-042-CM-04.





� Reglamento N° 1/00/CEMAC/UMAC/COBAC.





� Reglamento N° 10/06-UEAC-166-CM-14 relativo a la creación, organización y funcionamiento de la organización común del mercado del azúcar en la zona CEMAC.  Se trata de la primera organización común del mercado de la CEMAC.





� Sucre-Éthique, "Cameroon Tribune - mercredi 26 juillet 2006".  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.sucre-ethique.org/Afrique-Centrale-Vers-un-marche" ��http://www.sucre-ethique.org/Afrique-Centrale-Vers-un-marche�.  





� FMI (2006c).





� Secrétariat exécutif de la CEMAC (2005).





� FMI (2006c).





� FMI (2006c).





� Centre européen de gestion des politiques de développement (2006).  Entre las razones del impago del impuesto comunitario de integración por países miembros de la CEMAC figura su insatisfacción respecto de la utilización que de él se hace.  





� Centre européen de gestion des politiques de développement (2006).  





� Este Acuerdo está amparado por una exención de la OMC.  Esta exención fue aprobada en la Conferencia Ministerial de Doha y finaliza el 31 de diciembre de 2007 (documento WT/MIN(01)/15 de la OMC, de 14 de noviembre de 2001).





� Documento WT/MIN(01)/15 de la OMC, de 14 de noviembre de 2001.





� Comisión Europea (sin fecha a).





� Comisión Europea (2007).





� Se trata de los países siguientes:  Australia, Belarús, el Canadá, el Japón, Noruega, Nueva Zelandia,  Rusia, Suiza y Turquía.





� Ley Nº 2002-004, de 19 de abril de 2002, modificada por la Ley N° 2004-20, de 22 de julio de 2004.





� Ordenanzas Nº 90/007, de 8 de noviembre de 1990, y Nº 94/003, de 24 de enero de 1994.





� La nueva Carta derogó expresamente la Ordenanza Nº 90/001, de 29 de enero de 1990, por la que se establece la Zona Franca del Camerún, ratificada mediante la Ley N° 90/023, de 10 de agosto de 1990;  y la Ordenanza Nº 90/007, de 8 de noviembre de 1990, relativa al Código de inversiones del Camerún.





� El Decreto por el cual se establece la organización y funcionamiento del organismo se firmó en 2005.





� El Presidente firmó el Decreto N° 2004/266, de 22 de septiembre de 2004 sobre la organización y funcionamiento del Consejo de regulación y competencia.


� Véanse más detalles sobre estos incentivos en OMC (2001).  





� Circular N° 0004/MINEFI/DGI/LC/L de 25 de enero de 2007 por la que se especifican las modalidades de aplicación de las disposiciones fiscales de la Ley de Finanzas para el ejercicio 2007.  Consultado en:  http://www.impots.gov.cm/dispositions_fiscales_LF_2007.pdf.





� Orden N° 0070/MINEP de 22 de abril de 2005 por la que se fijan las diferentes categorías de operaciones cuya realización se somete a una evaluación del impacto ambiental;  y Decreto N° 2005/0577/PM de 23 de febrero de  2005 por el que se fijan las modalidades de las evaluaciones del impacto ambiental.  





� Ley N° 96/12 de 5 de agosto de 1996 relativa a la ley marco sobre la gestión del medio ambiente.





� Banco Mundial (sin fecha).





� La nota del Índice de Percepción de Corrupción (IPC) de Transparency International hace referencia a la percepción por los hombres de negocio y los analistas de los países del grado de corrupción, y tiene una escala que va de 10 (nada corrupto) a 0 (muy corrupto).  La nota del IPC para el Camerún era de 2,3 en 2006 frente a 1,8 en 2003 y 2,0 en 2001.





� Véanse detalles sobre los resultados de la investigación en Transparency International (2007).





� El reglamento de arbitraje del Centro de arbitraje del GICAM fue adoptado el 20 de noviembre de 1998, y revisado el 1º de julio de 2005.





� Los años de entrada en vigor figuran entre paréntesis.





� Los años de entrada en vigor figuran entre paréntesis.








